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(Bishops) And we beleue and are sure that thou art Christe, the sonne of ye

lyuyng God.

(DRB) (6:70) And we have believed and have known that thou art the Christ,

the Son of God.

(EMTV) Also we have come to believe and know that You are the Christ, the

Son of the living God."

—_—



(FLS) Et nous avons cru et nous avons connu que tu es le Christ, le Saint de

Dieu.

(Geneva) And we beleeue and knowe that thou art that Christ that Sonne of
the liuing God.

(GLB) und wir haben geglaubt und erkannt, daf du bist Christus, der Sohn

des lebendigen Gottes.

(GSB) Und wir haben geglaubt und erkannt, da® du der Christus, der Sohn
des lebendigen Gottes bist!

(KJV) And we believe and are sure that thou art that Christ, the Son of the
living God.

(KJV-1611) And we beleeue and are sure that thou art that Christ, the Sonne
of the liuing God.

(KJVA) And we believe and are sure that thou art that Christ, the Son of the
living God.

(LITV) And we have believed and have known that You are the Christ, the

Son of the living God.

(MKJV) And we have believed and have known that You are the Christ, the

—_—

Son of the living God.




(Murdock) And we believe, and know, that thou art the Messiah, the Son of
the living God.

(Webster) And we believe, and are sure that thou art that Christ, the Son of
the living God.

(YLT) and we have believed, and we have known, that thou art the Christ
the Son of the living God.’
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(ASV) And we have believed and know that thou art the Holy One of God.

(BBE) And we have faith and are certain that you are the Holy One of God.

(CEV) We have faith in you, and we are sure that you are God's Holy One."

(Darby) and we have believed and known that thou art the holy one of God.

(ESV) and we have believed, and have come to know, that you are the Holy
One of God."

(GNB) And now we believe and know that you are the Holy One who has

come from God."

(GW) Besides, we believe and know that you are the Holy One of God.™



(ISV) Besides, we have believed and remain convinced that you are the Holy
One of God."

(RV) And we have believed and know that thou art the Holy One of God.

(WNT) And we have come to believe and know that *you* are indeed the
Holy One of God."
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(GNT) kai peic TEMOoTEOKOPEY Kol £YVOKOpEY 6TL 6V £1 0 Xpiotog 6 Yiog

700 T0D QoD TOV LAVTOG..

kai émeis pepisteukamen kai egnokamen oti su ei 0 christos o uios tou theou

tou zontos

KATA IQANNHN 6:69 Greek NT: Greek Orthodox Church

KOl NPETG TEMOTEVKANEY KOl £YVOKAPEY 6TL 60 €1 6 XpLoTtog 0 viog Tod Ozod

100 COVTOG.

KATA IQANNHN 6:69 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with



http://goc.biblos.com/john/6.htm
http://tr.biblos.com/john/6.htm

accents)

Kol NPETG TEMOTEVKANEY KOl £YVOKApPEY 6TL 60 £l 6 Xp1oTog 6 viog Tod 0zod

00 {DVTOG

KATA IQANNHN 6:69 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

KO NUELS TETICTEVKUIEY KO EYVOKUUEY 0TL GV €1 0 YPLGTOG 0 VIS TOV Ogov

T0V {MVTOG

KATA IQANNHN 6:69 Greek NT': Textus Receptus (1550)

KO NUELS TETIOTEVKUUEY KO EYVOKUUEY 0TL 6V €1 0 YPLGTOG 0 VI0S TOV Ogov

T0V {OVTOg

KATA IQANNHN 6:69 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KOL NUELS TETIGTEVKOIEY KO EYVOKUUEY 0TL 6V €L 0 YPLGTOS 0 VI0S TOV Ogov

10V {MVTOG
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KATA IQANNHN 6:69 Greek NT: Westcott/Hort

KOL NUELS TETIOTEVKAUUEY KO EYVOKOUEV 0TL 6V €L 0 0/Y10G TOV Ogov

kai émeis pepisteukamen kai egnokamen oti su ei 0 agios tou theou
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KATA IQANNHN 6:69 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KOl NUELS TETIOTEVKAUUEY KUl EYVOKAUEY OTL 6V €1 0 0y10C TOV Ocov
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(Vulgate) et nos credidimus et cognovimus quia tu es Christus Filius Deli

e Ay
And we have believed and have known |et nos credidimus et cognovimus
that thou art the Christ, the Son of God. |quia tu es Christus Filius Deli
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6:69 and we believe and know that thou art the Meshicha, the Son of Aloha
the Living.

Uadid) Ll g

syrP

iy

John 6:69 Aramaic NT: Peshitta
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And we have believed and known that you are the Christ, the Son of the living
God
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21412 SSRENINEE. And we have believed and known that thou art the [10]
Messiah, the Son of the living God.
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Cyprian
To Florentius Pupianus, on Calumniators
“Will ye also go away?” then Peter answered Him, “Lord, to whom shall we
go? Thou hast the word of eternal life; and we believe, and are sure, that Thou
art the Son of the living God.””***%  John vi. 67-69.
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“To whom shall we go? Thou hast the words of eternal life. And we believe
and are sure that Thou art the Christ, the Son of the living God.”
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9 And we have believed and known that thou art the Messiah, the Son of the

living God. ™
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It appears that Peter’s confession in the Synoptic Gospels (especially Matt 16:16) supplied the
motivation for the variations. Although the witnesses in Matt 16:16; Mark 8:29; and Luke 9:20

vary considerably, the readings are all intra-synoptic, that is, they do not pull in “the Holy One of
God”
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